
3. Reglamento Nr. 2777/2000, iš dalies pakeisto Reglamentu Nr. 
111/2001, 2 straipsnio 2 dalį ir 1985 m. sausio 29 d. Tarybos 
direktyvos 85/73/EEB dėl veterinarinių patikrinimų ir kontrolės, 
numatytų Direktyvose 89/662/EEB, 90/425/EEB, 90/675/EEB 
bei 91/496/EEB, finansavimo, iš dalies pakeistos ir konsoliduotos 
1996 m. birželio 26 d. Tarybos direktyva 96/43/EB, 4 straipsnį 
bei 5 straipsnio 4 dalies antrąją pastraipą reikia aiškinti taip, kad 
jie nedraudžia valstybėms narėms rinkti nacionalinių mokesčių, 
skirtų finansuoti galvijų spongiforminės encefalopatijos tyrimų 
išlaidas. Bendra mokesčių, susijusių su galvijų skerdimu maistui, 
suma turi būti nustatyta atsižvelgiant į Bendrijos mokesčiams 
nustatytus principus, pagal kuriuos ši suma, pirma, negali viršyti 
patirtų išlaidų, skirtų padengti atlyginimus bei socialinio draudimo 
įmokas, ir tokių tyrimų atlikimo administracinių išlaidų, ir, antra, 
draudžiamas bet koks tokio mokesčio tiesioginis arba netiesioginis 
grąžinimas. 

( 1 ) OL C 297, 2007 12 8. 

2009 m. liepos 7 d. Teisingumo Teismo (didžioji kolegija) 
sprendimas byloje (High Court of Justice (Queen's Bench 
Division) (Jungtinė Karalystė) prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą) The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake 
Chemicals and Minerals Ltd, Hercules Inc. prieš Secretary of 

State for the Environment, Food and Rural Affairs 

(Byla C-558/07) ( 1 ) 

(Reglamentas (EB) Nr. 1907/2006 — Cheminės medžiagos — 
Šių medžiagų registracija, įvertinimas, autorizacija ir apribo­
jimai (REACH) — „Monomerų“ sąvoka — Galiojimas — 

Proporcingumas — Vienodas požiūris) 

(2009/C 205/08) 

Proceso kalba: anglų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovės: The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals 
and Minerals Ltd, Hercules Inc. 

Atsakovas: Secretary of State for the Environment, Food and Rural 
Affairs 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — High Court of Justice 
(Queen's Bench Division) — 2006 m. gruodžio 18 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dėl 

cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir 
apribojimų (REACH), įsteigiančio Europos cheminių medžiagų 
agentūrą, iš dalies keičiančio Direktyvą 1999/45/EB bei panai­
kinančio Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos regla­
mentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir 
Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 
2000/21/EB (OL L 396, p. 1) 6 straipsnio 3 dalies aiškinimas 
ir galiojimas — „Monomerų“ sąvoka 

Rezoliucinė dalis 

1. 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mento (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, 
įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiančio 
Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiančio Direk­
tyvą 1999/45/EB bei panaikinančio Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos 
direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 
93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB, 6 straipsnio 3 dalyje 
vartojama „monomerų“ sąvoka reiškia tik sureagavusius mono­
merus, esančius polimeruose. 

2. Antrojo klausimo nagrinėjimas neatskleidė nieko, kas galėtų 
paveikti Reglamento Nr. 1907/2006 6 straipsnio 3 dalies galio­
jimą. 

( 1 ) OL C 51, 2008 2 23. 

2009 m. liepos 2 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) 
sprendimas byloje (Hoge Raad der Nederlanden 
(Nyderlandai) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) 
Har Vaessen Douane Service BV prieš Staatssecretaris van 

Financiën 

(Byla C-7/08) ( 1 ) 

(Atleidimas nuo importo muitų — Reglamentas (EEB) Nr. 
918/83 — 27 straipsnis — Menkavertės prekės, gabenamos 
rinktinėje siuntoje — Iš trečiosios valstybės siuntos išsiųstos 

tiesiogiai gavėjui Bendrijoje) 

(2009/C 205/09) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Hoge Raad der Nederlanden 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Har Vaessen Douane Service BV 

Atsakovė: Staatssecretaris van Financiën
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Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Hoge Raad der Neder­
landen Den Haag (Nyderlandai) — 1983 m. kovo 28 d. Regla­
mento (EEB) Nr. 918/83, nustatančio Bendrijos atleidimo nuo 
muitų sistemą, iš dalies pakeisto Reglamentu (EEB) Nr. 3357/91, 
(OL L 105, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 2 sk., 
1 t., p. 419) 27 straipsnio išaiškinimas — Tiesiogiai iš trečiųjų 
šalių išsiųstos siuntos gavėjui Bendrijoje, kai kiekviena jų yra 
mažavertė, tačiau jos pristatomos kaip rinktinė siunta, kurios 
bendra vertė yra didesnė nei nustatyta maksimali vertė 

Rezoliucinė dalis 

1983 m. kovo 28 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 918/83, nusta­
tančio Bendrijos atleidimo nuo muitų sistemą, iš dalies pakeisto 1991 
m. lapkričio 7 d. Tarybos reglamentu (EEB) Nr. 3357/91, 27 
straipsniu nedraudžiama rinktinei prekių siuntai, kurios bendra vertė 
didesnė nei 27 straipsnyje nustatyta riba, bet, vertinant atskirai, prekės 
yra menkavertės, taikyti atleidimo nuo importo muito, su sąlyga, kad 
rinktinės siuntos kiekvienas siuntinys būtų individualiai adresuotas 
gavėjui Europos Bendrijoje. Šiuo atžvilgiu aplinkybė, kad gavėjo sutar­
ties partneris pats įsteigtas Europos bendrijoje, nėra svarbi, nes prekės 
išgabentos tiesiai iš trečiosios valstybės šiems gavėjams. 

( 1 ) OL C 92, 2008 4 12. 

2009 m. birželio 25 d. Teisingumo Teismo (trečioji 
kolegija) sprendimas (Juzgado de Primera Instancia e 
Instrucción n o 5 de San Javier (Ispanija) prašymas priimti 

prejudicinį sprendimą) Roda Golf & Beach Resort SL 

(Byla C-14/08) ( 1 ) 

(Teisminis bendradarbiavimas civilinėse bylose — Prašymas 
priimti prejudicinį sprendimą — Teisingumo Teismo jurisdik­
cija — „Ginčo“ sąvoka — Reglamentas (EB) Nr. 1348/2000 
— Neteisminių dokumentų įteikimas neteisminėse procedūrose 

— Notarinės formos dokumentas) 

(2009/C 205/10) 

Proceso kalba: ispanų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Juzgado de Primera Instancia e Instrucción n o 5 de San Javier 

Šalis pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Roda Golf & Beach Resort SL 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Juzgado de Primera 
Instancia e Instrucción n o 5 de San Javier — 2000 m. gegužės 
29 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1348/2000 dėl teisminių 

ir neteisminių dokumentų civilinėse arba komercinėse bylose 
įteikimo valstybėse narėse (OL L 160, p. 37) 16 straipsnio 
aiškinimas — Vien neteisminių dokumentų įteikimas, vykdomas 
iš privačių asmenų privatiems asmenims naudojantis Europos 
Sąjungos teismų materialiniais ir žmogiškaisiais ištekliais neteis­
minėje procedūroje 

Rezoliucinė dalis 

Notarinės formos dokumento, kaip antai aptariamo pagrindinėje 
byloje, įteikimas ne teisminėje procedūroje patenka į 2000 m. gegužės 
29 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 1348/2000 dėl teisminių ir 
neteisminių dokumentų civilinėse arba komercinėse bylose įteikimo 
valstybėse narėse taikymo sritį. 

( 1 ) OL C 92, 2008 4 12. 

2009 m. liepos 2 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) 
sprendimas byloje (Juzgado de lo Mercantil n o 1 de Alicante 
y n o 1 de Marca Comunitaria (Ispanija) prašymas priimti 
prejudicinį sprendimą) Fundación Española para la 
Innovación de la Artesanía (FEIA) prieš Cul de Sac Espacio 

Creativo SL, Acierta Product & Position SA 

(Byla C-32/08) ( 1 ) 

(Reglamentas (EB) Nr. 6/2002 — Bendrijos dizainas — 14 ir 
88 straipsniai — Teisės į Bendrijos dizainą turėtojas — Nere­

gistruotas dizainas — Dizainas pagal užsakymą) 

(2009/C 205/11) 

Proceso kalba: ispanų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Juzgado de lo Mercantil n o 1 de Alicante y n o 1 de Marca Comuni­
taria 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovė: Fundación Española para la Innovación de la Artesanía 
(FEIA) 

Atsakovė: Cul de Sac Espacio Creativo SL, Acierta Product & Position 
SA 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Juzgado de lo Mercantil 
n o 1 de Alicante y n o 1 de Marca Comunitaria — 2001 m. gruo­
džio 12 d. Tarybos reglamento (EB) Nr. 6/2002 dėl Bendrijos 
dizaino 14 straipsnio 1 bei 3 dalių ir 88 straipsnio 2 dalies 
aiškinimas (OL L 3, 2002, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas 
lietuvių k., 13 sk., 27 t., p. 142) — Teisių turėtojai — Darbda­
viui arba darbuotojui (dizaineriui — autoriui) priklausanti teisė 
— Sąvokos

LT 2009 8 29 Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 205/7


